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gatnak, a melynek keserű gyümölcseit 
fiaik és unokáik fogják lenyelni, de az 
egyed apathiába esett, nem érezte, hogy 
habár atomja a nagy társadalomnak, mé
gis nemzetfentartó kötelességet végez, 
midőn szavazatát leadja.

Egy új korszak mesgyéjén állunk. A 
hosszú, rideg tél után a tavasz fuvalma 
leng arcunkba. Újjászületést várunk. A 
tespedés után a munka vágyát-, ÁreftziUí- 
A keserű lemondás után egy jtyvőj, 
rózsaszínű hajnalát, a mélyben nemcsak^ 
biztatás, de alapos remény isikéi a  
dő Magyarországra. A gaz irtására, a régi 
bűnök kigyomlálására vau szttkáó^tÉréz- 
zük az új kor fuvalmát. v .

Az alkoholizmus.
A fclsői'uáliskolii.felsőbb osztályainak irta és felolvasta: 

Dr. TUNNER KÁROLY foi-eáliskolui tanár.

s (folytatás.) ■ .  .

" —»»** - cj  munkabírás.
Térjünk át most egy másik téves felfogás

ra, mely főleg a munkásosztályt bírja a szesz 
élvezetére. Ez a nagyon téves felfogás az, 
hogy az alcohol a munkabírást megkönnyíti. A 
fáradság tudvalevőleg az izomokon nyilvánul leg
előbb és legjobban, midőn azok huzamosabb 
munka után elernyednek és a további szolgála
tot megtagadják. Ez azonban nem jelenti azt, 
mintha az akkor rendelkezésünkre álló összes 

j izomerőnket már elhasználtuk volna, sőt ellenke

zőleg ilyenkor a szervezet még tetemes izomerő 
felett rendelkezik, melyet quasi en reserve tart. 
A fáradság t. i. már az utolsó tartalékizomerő 
felhasználása előtt beáll s ez figyelmezteti az 
egyént arra, hogy kimerült szervezetének most 
pihenőre van szüksége uj erő gyűjtése céljából. 
A fáradtság érzete a tulerőlletést és teljes kime
rültséget akarja megakadályozni s igy a mi szer
vezetünk gépezetének mintegy biztonsági szelepe.' 
De mivel az alcohol az összes idegeket eltom- 
pitja, igy azokat is megbénítja, melyek a fárad
ság érzetét Jelzik s melyek az izomzatnak ki
merülését tudtunkra hozni képesek volnának. Az 
alcohol tehát az izomzatnak uj erőt nem ad, 

v hanem csak a fáradság érzetének elkábitásu által 
; eredményezi azt, hogy pihenés és uj táplálék fel

vétele nélkül képessé tesz bennünket tartalék 
izomerőnk kifejtésére is. Ezen tulerőltetés pedig 
rendkívül káros hatású a szervezetre s főleg sú
lyos szivbántalmak okozója.

Hivatásszerű erőművészek: lovaglással, v í
vással, evezéssel, úszással es egyéb sporttal 
foglalkozók nem isznak szeszes italokat, mert 
meggyőződtek arról, hogy az alcohol meggátolja 
őket a lehető legnagyobb energia kifejtésében. 
De még mielőtt a sportkörökben felismerték volna 
az alcoholnak a szervezetre való káros befolyását, 
söK hadvezető már teljes tudatában volt annak, 
hogy a katonákat sem hosszantartó menetelések, 
sem nagy és megerőltető másfajta fáradozások 
és nélkülözések nem teszik oly gyakran szolgá
latképtelenné, mint az alcohol. így ismeretes az 
orosz-tőrök' háború statisztikájából, hogy a szesz
szel nem élő török katonák jobban ellentállottak 
a háború viszontagságainak, mint a whiskit és 
kvászt ivó oroszok. A búr háborúban is, a rumot 
és grogot ivó angolok részéről majdnem annyi 
katona áldozatul esett az alcoholnak, mint a 
mennyi a búr golyók által pusztult el.

A választások.
Csendes, csaknem riasztóan csendes 

a hangulat, a mely városunk választó kö
zönségét ma jellemzi. A máskor zajos 
Székesfehérvár, a melyben 2o ezertől 100 
ezer forintig kelt lába a választási összeg
nek, ma nem ismer magára. Nem a régi 
Fehérvár ez, a hol a személyekért folyt a 
harc s a személyek duzzadt, vagy kevósbbó 
duzzadt erszénye szerint emelkedett a 
hangulat, folyt a bor, zengett harsogva a 
kortesnóta. Most elvért folyik a küzdelem, 
a meghódított s meghódító függetlenségi 
elvért, a melyet Zichy Jenő gróf irt zász
lajára. S Székesfehérvár választó közön
sége talán egy részben sohasem nyugszik 
bele a megváltozott viszonyok követel
ményeibe, de a nagy többség ürömmmel 
üdvözli az uj korszakot, a inelybeu végre 
valahára közeledünk a választás elve felé.

Mi volt Magyarországou a választás 07 
óta? Az erőszaknak, a presszióuak, a hiva
taloshatalommal való visszaélésnek, külö
nösen azonban a duzzadt pénztárcának 
undok lélekvásárja! Mertünk e szólni a 
meggyőződés indokolta szavazatokról ? 
Talán egy kis tömegnél. A nagy általános
ság azonban a sírásók táborában ordította 
a maga rut győzelmi énekét.

Tudták a választók nagyon jól, hogy 
szavazatukkal egy átkos rendszedt támo-

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA. 

Utazás Tonkingba.
Irta s a Vízivárosi Katii. Kör márc. 11-iki estélyén felolvasta

PÉNZES JÓZSEF,
oki. mérnök, volt francia légionárius.

(Vége.)

A tigrismacska a szárnyasállatokra spekulál, 
az erdők majmai meg segítenek elfogyasztani a 
rizst és azt a kis cukornádat, banánt, a mi még 
a ház körül megterem: a Laos határszéli őserdők 
elefántjai szintén sok kárt lesznek az embernek.

A fenevadaknál sokszor nagyobb pusztítást 
visznek véghez a nagyobbára kinai rablók, kik 
egész falvakat gyújtanak fel és rabolnak ki. Több 
ilyen közismert falu van a kinai határ közelében, 
a melyeknek lakói látszólag a legbékésebb, leg- 
jóravalóbb, rizszsel bajmolódó emberek, de a kik 
éjszakánként falustól felkerekednek s hol az 
egyik, hol a másik gazdagabb falut rabolják ki. 
Az elfogott rablókkal nagyon szigorúan bánik az 
igazságszolgáltatás. Mielőtt fejüket vennék, rend
szerint levágják a jobb karjukat, sőt volt rá eset, 
hogy Kuan-Tongban az elitéltnek lefaragták a 
húsát előbb a keze-, aztán a lábaszárairól, majd 
kiszakították a szivét és csak azután fejezték le. 
Valamikor régen úgy büntették a nagy bűnöket, 
hooy az elitéit mindegyik kezét-lábát hozzá kö
tötték egy-egy elefánthoz, aztán az elefántokat 
egymással ellentétes irányban szétterelték.

A kisebb vétségeket még csak nem régiben 
is vesszőzéssel büntették; ma már ez is divatját 
m últa; e helyett behozták, a börtönbüntetést,* a 
melynek tartrma alatt a delikvens egy kb. 1 m. 
hosszú, létrához hasonló jármot (káng) visel a 
nyakán.

Mikor a magasra felnövekedett nád, fü, 
haraszt, bozóterdőben már semmiképen sincs biz
tonságban a szegény hegylakó élete, vagyona, 
akkor felgyújtja a bozótost. Nincs annál hátbor
zongatóbb látvány, mint mikor egyszerre 50 
kilométernyi hosszúságban égnek a  bozótos hegyek. 
A madarak, a négylábúak, a csúszómászók vad 
futásban menekülnek a rémséges ropogás elöl. 
A veszély közeledtére talpon van félország népe; 
megtisztítják a kunyhó körül a tért, kiirtják a 
füvet, közeli száraz bokrokat, fákat és nagy 
botokkal leveles ágokkal felfegyverkezve várnak, 
a mig a tűz a közelükbe ér; akkor a botokkal, 
ágakkal nekirontanak és elterelik a kunyhó tájé
káról. A tűz belekap néha a nagy erdőkbe is s 
gyakran csak a záporeső, vagy egy közbeeső 
folyó vet neki véget.

A bozótok felgyujtása nem kizárólag bizton
sági szempontból történik, hanem azért is, hogy 
a hegyek oldalán összegyülemlett pernye, a mit 
majd a legelső záporeső lemos a völgyekbe, 
trágyája legyen a rizsföldeknek.

Dong-Dang falu mellett kezdődik a rengeteg 
őserdő, a mely végighúzódik áz egész kinai 
határszélen. Itt a közlekedés nagyobbára csak 
gyalog történik, néha az apró hegyi lovak hátán, 
vagy a benszülöttek hátán vitt hordszéken. Az

Mai lapunk 4 oldal.

ösvény csak épen olyan széles, hogy a gyalogos 
ember elférhet rajta, jobbra-baira az áthatolha
tatlan őserdő, a melyben kettőt sem léphet előre 
az ember a sűrűén egymásba kapaszkodó kúszó
növények, folyondárok miatt. Néhol leomló kő
sziklák, keresztbedölt fatörzsek, hegyipatakok áll
ják el az utat.

Az ágakon kellemetlen hangú madarak 
sipognak, kiáltanak, rikácsolnak; a bokrokon 
száraz, levedlett kigyóbőrök csillognak.

Itt a hegyvidék folyó vizeiben él egy 
körülbelül másfél méter hosszúságú, apró pikke
lyekkel borított óriási gyik fajta, a melynek a 
kígyóhoz hasonló feje, fulánkja van s marása 
épen olyan, mint a kígyóé.

Különös módon nyilatkozik az önfentartási 
ösztön ennél az állatnál: mikor 5—6 tojását 
lerakja a folyam partján a homokra és mindegyik 
tojás fölé egy kis homok buckát hordott össze, 
a tojások körül még legaláb 20—30 ilyen homok 
buckát rak össze, hogy ez által tévútra vezesse 
a tojásaira vadászó ellenségeket. Másnap és azután 
mindennap újra meg újra kijön a viz partjára és 
mindennap máshova rejti tojásait, de sohasem 
mulasztja el, hogy meg ne csinálná mindannyiszor 
azokat a megtévesztésre szánt homokbuckákat.

Ebben a rengetegben csapatostól tanyáznak 
a m ajm ok; a tisztásakon őzek. A hol őzek van
nak onnan nem hiányzik a tigris és a medve. A 
párduc csak itt érzi magát igazán otthonosan. A 
A kövek közt a tisztásokon óriási teknősbékák 
sütkéreznek.

Naplemente után hirtelen öreg este lesz g
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III. Elváltozások.

Tekintsük most azon elváltozásokat, melye
ket az .alcohol állandó élvezet mellet az egyes 
szerveken okoz.

Tény az, hogy vannak alcoholisták, kik 
rendkívül erőteljes és ellenálló képességű szer
vezetük következtében nagy kort érnek el, de 
tagadhatatlan tény az is, hogy haláluk után az 
anatómusok az alcohol behatásának nyomait a 
legpontosabban kitudják mutatni, főleg az agy, 
a sz ív , a vesék és a máj kóros elváltozásán. Az 
utóbb említett három szervnek alcohol okozta 
kóros tüneteivel nagyon röviden végzek, mert a 
szív  eihájasodása, a vesegyuladás és vesezsugo
rodás és a máj megkeményedése (cirhosis) rövi- 
debb, vagy hosszabb ideig tartó betegség után az 
illető iszákos egyénnek egyszerűen — csak életébe 
kerül, de az agynak degeneratiója a legsúlyosabb, 
legborzasztóbb következményekkel jár nemcsak 
az illető egyénre, de leszármozottaira és a társa
dalomra nézve is.

Azon emberek, kik naponként isznak na
gyobb mennyiségű szeszt, rendszerint észrevétle
nül túlesnek ama kezdőstadiumon, melyben még 
az egész szervezet felháborodik a méregként ható 
alcohol ellen. Egyszerűen megszokják. Megvetés
sel tekintenek a részeg emberre s mindegyikök 
tetszeleg magának abban, hogy látszólag minden 
utókövetkezmény nélkül elbír 10—20 pohár sört, 
bo-t vagy pálinkát. Azonban a megszokást csak
hamar követi a második stádium: az iszákosság. 
Az alcoholista ilyenkor már nem bir elhaladni 
egy korcsma mellett anélkül, hogy be ne térne 
s nem tudja leküzdeni a szesz után való mohó 
vágyat, melynek kielégítése mindinkább nagyobb 
és nagyobb adagokat követel. Ily állapotban az 
iszákos ember még nem ébredt szenvedélyének 
tudatára s általánosan is még a teljesen normális 
ember benyomását teszi. De nehéz, kitartó mun
kára már képtelenné válik. Önálló és felelősség
terhes feladatok megoldására mar nincs ereje. 
Ítélőképessége elvész, hivatása és családja iránt 
való érdeklődése is veszendőbe megy, jelleme el
fajul, becsületérzete és kötelességtudása alábbszáll, 
örökösen ingerült, veszekedő, önző és erőszakos
kodó. Néhány évi iszákosságnak következménye 
a rezgő kór, deliriurn tremens.

(Vége köv.)

megjelennek a szt. János bogarak s ráülnek a 
fűszálakra, a bokrok, fák leveleire, vagy lomhán 
imbolyognak a levegőben s ijesztik a bátortalan 
utast, a ki minden fényes pontot egy-egy vad 
állat tűzben égő szemének néz. Ez a lénybogár 
jóval nagyobb a mi szentjános bogarunknál és 
potroha utolsó előtti két gyűrűjében világit.

Tonking földje valóban elragadó szép, de 
roppant veszedelmes, nem nekünk való. Ritka 
ember kerüli itt ki a lázt, vérhdbt, vérszegény
séget. Két-három évi ott tartózkodás után a fo
gak megpudvásodnak és kihullanak. Nem múlik 
el esztendő, hogy Tonkingban kolera ne volna. 
A levegő tűrhetetlen meleg ; a napszurás napról- 
napra megköveteli a maga áldozatát; ivóvíz 
nincsen ; a földön hangyák, a levegőben szúnyo
gok milliói; a levegő nedves párákkal teli, úgy, 
hogy az este levetett cipőben reggelre ujjnyi vas
tagon áll a penész . . .

Ilyenek a viszonyok ot t ! mi meg itt va
gyunk és adjunk érte hálát az Istennek !

U JQO N S Á G O K .
—  Föispáni Installáció. Gróf Széchenyi 

Viktornak, Fejérvármegye uj főispánjának instal
lációja nem folyó hó 26-án, mint előbbi számunkban 
jeleztük, hanem folyó hó 2S-án szombaton lesz. 
Az installáció részletes programja is megállapit- 
tatott. Gróf Széchenyi Viktort a vármegye és a 
város törvényhatóságainak küldöttsége a város 
határán fogja fogadni. Az uj főispán előbb a 
vármegyeházára hajtat, ahol dr. Hattyufy Dezső 
árvaszéki ülnök üdvözli, innen a városházára 
megy, ahol Havranek József polgármester fogadja. 
Innen mindkét törvényhatóság tagjainak kísére
tében a székesegyházba vonul, ahol ünnepélyes 
Te Deum lesz, amelyet dr. Prokászka Ottokár 
megyéspüspök tart. Ezt követi előbb a vármegyei, 
azután a városi díszközgyűlés, amelyeken az uj 
főispánt installálják. Az installáció után bankett 
lesz a Szent István teremben.

—  A  királyi meghívólevél a vármegyénél. 
Fejérvármegye törvényhatósági bizottsága tegnap 
délelőtt 10 órakor rendkívüli közgyűlést tartott 
Szüts Artúr főjegyző elnökletével. A közgyűlés 
egyedüli tárgyát Felségének az 1906— 1911-iki 
országgyűlés egybehi fására vonatkozó legkegyel
mesebb királyi meghívó levelének kihirdetése ké
pezte, amelyet Balassa Sándor tb. főjegyző olva
sott fel. A királyi kéziratot az elnöklő Szüts Artúr 
főjegyző indítványára a közgyűlés hódoló tiszte
lettel tudomásul vette.

Távozás, l'nilh Pál báró megyénk és 
városunk volt főispánja a napokban már végleg 
búcsút vesz városunktól. Bútorait hatalmas ko
csikban szállítják is már a báró álcái birtokára.

Gróf Batthyány Lajos programbeszóde.
Gróf Batthyány Lajos a bodajki választókerület 
képviselőjelöltje folyó hó 22-én Mórott, folyó hó 
2ö-én pedig a Szabadbattyánhoz tartozó Lajos 
telepen tart programbeszédet.

—  Hangverseny. Bcndincr Nándor a kiváló 
magyar zongoraművész, aki közönségünknek f. 
hó 8-án mutatta be első Ízben mesteri játékát, a 
minden oldalról nyilvánuló általános óhajnak en
gedve f. hó 26-án este fél 8 órakor a helybeli 
honvéd zenekar közreműködésével a Szent István 
teremben egy második nagyszabású hangver
senyt ad, a melynek választékos műsorából kö
zöljük azon szamokat, a melyeket a művész 
zenekar kísérettel elő fog adni: I. Grieg A moll 
zongora verseny. 11. Beethoven es dur zongora 
verseny. 111. Liszt Ferenc 1. zongora verseny es 
dur. Ezek azon zeneszérnok, a melyeket a múlt 
hóban Budapesten és e hóban Szegeden óriási 
sikerrel mutatott be a közönségnek. Felhívjuk e 
ritka műélvezetet jgérő . hangversenyre közönsé
günk figyelmét. Jegyek Krausz Verona tőzsdéjében 
válthatok 4 és 2 korona helyárak inellett. A 
részletes s pontos műsort lapunk legközelebbi 
számában közöljük.

—  A belvárosi katholikus kör vezetősége 
az idő rövidsége miatt ez utón tudatja szombati 
estélyének igen tisztelt közönségével, hogy az 
estély miisora technikai okokból némi változást 
szenved, a mennyiben a 4-ik és 5-ik számok 
felcseréltetnek s igy Beethoven zongorahangver
senye a Rotter-féle „Salve Reginát1' meg fogja 
előzni.

—  A székesfehérvári műkedvelők kiállítása,
tárgyairól katalógust is kiad majd a rendező

bizöítsagr Azonkívül Lauschmann-Gyula dr. egy 
vaskos könyvet ir a  kiállításról. Az összehalmozótt 
tárgyak olyan érdekesek, főleg városunkra nézve, 
hogy a  szorgalmas kutató egy könyvben fogja 
ez emléket megörökiteni. A kiállításra, mely 
tudvalevőleg május 6-án nyílik meg, még mindig 
küldenek bejelentéseket úgy, hogy már a Magyar 
Király mellékhelyiségeit is igénybe kell venni. 
A bizottság esetleg néhány magyarázó előadást 
is rendez a kiállítás keretében. A kiállítók felhívó 
levelet kapnak arra nézve, hogy melyik napon 
küldjék be tárgyaikat; a tárgyakat a bizottság 
nyugtatvány ellenében átveszi; a kiállítás lejá
rása után pedig a tárgyakat 3 nap alatt kell 
elvinni s az átvételt a kiállító nyugtázza, illetve 
elismeri. Mind a két elismervényt készen kapják 
a kiállítók.

—  Kérelem. Felkérjük a „Székesfehérvári 
Torna-Club" azon tagjait, kik a debreceni torna
ünnepélyen való részvételre jelentkeztek, hogy e 
hó 19 én, csütörtökön délután 6 órakor a  főreál
iskola tornatermében feltétlenül megjelenni szí
veskedjenek a végleges programm megbeszélése 
céljából. Elnökség.

—  Nyíri Sándor a székesfehérvári V. hon
védkerület parancsnoka megválik városunkban 
viselt állásától. A Felség úgy intézkedett, hogy 
Nyíri Bécsbe menjen s a hadügyminisztériumban 
osztályfőnök lesz. Ezzel a ténnyel együtt említ
hetjük azt is, hogy Nyíri Sándor megszűnt a 
honvédség tagja lenni s a Felség intézkedése 
folytán a közös hadseregbe osztatott be. Az uj 
osztálytanácsos már a legközelebbi napokban 
megválik városunktól s Bécsbe utazik, a hol csa
ládja a szomorú emlékű kormánybiztosság óta 
tartózkodik.

—  Személyi bir. Antal Gábor ev. ref. püs
pök és Hegedűs Sándor volt miniszter ma dél
után Székesfehérvárra érkeztek, hogy a Dunán
túli ev. ref. egyház holnapi közgyűlésén elnö
köljenek.

A  hadsereg köréből. Novak Rikárd cs. 
és kir. 69-ik gyalogezredbeli ezredes a cs. és kir. 
lö-ik gyalogezred parancsnokává neveztetett ki.

—  Megyei központi választmányi illés. A
megyei központi választmány a közgyűlés lefo
lyása után ülésre gyűlt össze. Az ülésen Szüts 
Artúr elnökölt. A központi választmány a válasz
tások napját április hó 30-ára, hétfőre állapította 
meg. A választások megejtésére a következő 
bizottsági tagokat jelölte ki:

A váli választó kerületben választási elnök 
Békássy Elemér, jegyző Szabó József, a szavazat
szedő küldöttség elnöke Tamássy Árpád.

a rácalmási választó kerületben Választási 
elnök dr. Paizs Gyula, jegyző Fii'xrcr Sándor, 
a szavazatszedő küldöttség elnöke Szávits Miklós:

a csákvári választó kerületben választási 
elnök gróf Cziráky Antal, jegyző Marton György, 
a szavazatszedö küldöttség elnöke verebi Végh 
István:

a sárkeresztnri választó kerületben válasz
tási elnök Dettrich Zsigmond, jegyző Huszár 
János, a szavazatszedő küldöttség elnöke báró 
Salamon Mihály.

a bodajki választó kerület választási elnöke 
Kosa Miklós, jegyző Turmayer Gyula, a szava
zatszedő küldöttség elnöke Pencz Lajos.

—  Nyolc éves betörő. Albert János kisláng
pusztai lakos 8 éves Béla lia a napokban betört 
Gelencsér György szintén ottani lakos lakásába 
és annak zárt szekrényéből ellopta 73 korona 
készpénzét. A nyolc éves betörőt a csendőrök 
kerítették kézre. Albert Bélát valamely javítóin
tézetben fogják elhelyezni.

Gászler Kálmán
szíj- és nyereggyártó.

S z é k e s f e h é r v á r  
Kari-ház, az igazságügyi palotával szemben.

Készít minden e szakmába vágó mun- fc
kákát, a legszebb kivitelben. ■
Pontos és gyors kiszolgálás, 1

Ugyanitt kapható kitűnő bőrlack és S
finom ostornyelek. I

Ugyanitt egy fiú tanulóul felvétetik. 1
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— - Jelölés. Vannak, a kik a jónak minden
áron elrontoi akarnak lenni. Zichy Jenő gróf 
egyhangú jelöltetésének is voltak ellenségei. So
kan Manndorf Géza bárót szerették volna mások 
Erdőssy Bódog személyében akarták látni a jövő 
emberét. Természeles azonban, hogy se egyik, 
sem pedig a másik nem volt hajlandó a páribon- 
tás szomorú munkájára. A szocialisták azonban 
mindenáron akarnak okvetetlenkedni. Először Kar- 
nik József dr. személyében akartak egyezkedni, 
a ki egyszer a munkások előtt közismeretü tárgy
ról felolvasást tartott. Kamik dr. azonban sokkal 
komolyabb és ambiciozusabb ember, semhogy 
egyszersmindenkorra komproinittáltassa m agáf s 
igy a jelöltséget visszautasította. Most a cucilisták 
Králik Ferenc nevű budapesti asztaloslegénvben 
látják elveik letéteményesét, a ki valószínűleg vál
lalkozik is Vikszléder Ágoston komikus szerepére.

—  Műkedvelők szinielöadása. A kath. le
gény-egyesület ifjúsága 1906. április 29-én, mér
sékelt helyárakkal a városi színházban, a déli 
vasúti zenekar közreműködésével műkedvelői 
szinielőadást rendez. Szinre kerü l: A dolovai ná- 
bob leánya. Színmű 5 felvonásban. Irta Herceg 
Ferenc. Rendező Boji Lajos. Súgó Steiszkál Já
nos. Személyek: Jób Sándor — Bábl József. 
Vilma leánya — Hessz Anna k. a. Özv. Doma- 
háziné — Engelman Auguszta k. a. Szentirmay 
huszárszázados — Bartusek Antal. Szentirmayne
— Ganzler Lenke k. a. Tarján Gida, főhadnagy
— Boji Lajos. Lóránt főhadnagy — Yeisz Ist
ván. Bilitzky Marót Géza herceg, hadapródöimes- 
ter — Bartusek Pál. Merlin báró — Veisz Gyula. 
Szklabonyai — Tolonics Gyula. Merlin ügyvédje
— Kovács Lajos. Jób ügyvédje •- - Hirlling Béla. 
Jób háziorvosa — Eizman Sándor. Jób inafea - • 
Aradi Antal. Miska tiszti szolga — Beke Ferenc. 
Napos káplár — Czimmermann Jakab. Parforsze 
vadász küldöttség. Cselédek. Szolgák. Zenészek.
— Történik a 3-ik felvonás Tarján főhadnagy 
lakásán, többi a Jób kastélyban. Mérsékelt hely
árak : Földszinti es elsőemeleti páholy U k. — 
11. emel. páholy 3 k. — 1. r. zártszck 1 ‘k, (J0 f.
— 11. r. zártszék 1. le. 2<J 1. 111. r. zártszék
1 k. — Erlcélyiflés 8(J f. — Földszinti álló 60 f.
— Diák es katonajegy 5U f. — Karzati ülő 50 
f. — Másodemeleti álló 50 f. — Karzati álló 30 
1. Jegyek előre válthatók az egylet helyiségében, 
vagy a szereplő tagoknál. Előadás után a Kath. 
Legényegyesület '1 avirda-utca 0. sz. a. helyisé
gének nagytermében táncmulatság, melyre a szín
darabra vallott ülőhelyek jegyei — kiveve a kar
zati ülőhelyet — érvényesek. Külön belépti a 
táncmulatságra személyenkint 60 fillér. Pénztár
nyitás d. e. 10— 12., d. u. 4 órakor, bzinlap a 
pénztárnál 20 lill. Kezdete este 8 órakor.

— Bioskop. Még hétfőig marad városunk
ban Narten Bioskopja, mely. idő alatt még három 
rendbeli műsor kerül a közönség elé. Érdekesnek 
ígérkeznek a tangeri képzelődés, Bonaparte Napó
leon, vízesés Norvégiában, bikaviadal Szevillában, 
vaddisznóvadászai, utazás az északi sark fele, 
Teli Vilmos. Naponta két előadás, d. u. 6 kor 
és este 8-kor. Az elsőnél a belépő dijak: 60, 40, 
20 fillér; este, a mikor katonazenekar is játszik 
1 kor., 00 és 30 fillér.

—  Temetés pap nélkül. Az országos Páz- 
mány-Egyesület veaoirodaja közli velünk a kö
vetkezőket: Lenti címmel a „Népszava11 ápril. 4. 
száma azt irta Becsák Ernő seregelyesi plébános
ról, hogy Zichy János grót hippoűti uradalmának 
egyik munkásat nem temette el, mert „nein ért 
ra .“ A védőiroda megkeresésére Becsák Ernő 
nyilatkozott s nyilatkozatának közzétételére fel
szólítottuk a Népszavát is, mely e hó 15. számá
ban az alábbi nyilatkozatot hoz ta : A „Népszava11 
cimü lap ápril. 4. száma „Temetes pap nélkül" 
cimü közleményére ezeket válaszolom: Zichy N. 
János gróf hippoliti uradalmában József nap vir
radóra agyonpaiinkáztattak egy embert, aki nem 
az uradalomnak, hanem béreseknek szokott dol-

gozni s ezen munkaadóktól dolga fejében csak 
élelmezést kapott. Ez az ember a padláson halva 
találtatott; az eset a hatóságnak igen, de a plé
bánosnak hivatalosan be nem jelentetett, — en
gem a temetés végzésére senki fel nem kért. 
vallási hovatartozásáról, de még az illető nevéről 
tudomásom mai nap sincsen; az eltemettetési 
engedélyt senki mai napig sem mutatta, de még 
az illetőnek egyházi anyakönyveltetéséről sem 
történt intézkedés. így a „Népszava" tudósitójá
nak értesítése a valósággal teljesen ellenkezik. Se
regélyes, 1906. ápr. 5. Becsák Ernő, plébános, s. k.

—  Nagy tűz Lovasberényben. Tegnap d. u.
1 órakor tüzilárma riasztotta fel . Lovasberény 
község lakosságát.Hatalmas füstgomoly kíséretében 
egyszerre négy ház tetején jelentek meg a láng- 
uyelvek rohamos erővel pusztítva nemcsak a 
házakat, hanem a hozzájuk tartozó melléképü
leteket s takarmánykészletet is. A tűz martalékává 
lett a  szegény emberek összes élelme is, liszt, 
zsir, sőt a sertések s baromfiak is elpusztultak a 
hirtelen támadt veszedelemben. A házak közül 
csak kettő volt biztosítva, a másik kettőnek biz
tosítása csak pár héttel ezelőtt járt le s mivel 
meg nem újították, a szerencsétlen emberek 
egyszerre elestek a kárpótlás jótéteményétől. A 
csákvári tűzoltókat táviratilag értesítették a vesze
delemről, a kik egy óra ntulva ott termettek a 
szerencsétlenség színhelyén, akkorra azonban a 
derék luvasberenyi tűzoltók útját állták már a 
veszedelem tovább terjedésének. A kár mintegy 
3- 4 ezer koronára tehető. Hogy a veszedelem 
honnan eredt, ma még nincs megállapítva, a 
csendőrség azonban mindent elkövet a tulajdon- 
képeni ok kikutatására.

Országúti utonállás. Füiüp Németh Bál 
közhonvéd és Balogh János földmiveslegény teg
napelőtt délután hazafelé tartottak a csőri ut mel
letti feketehegyi szöllőkböl. A hármas Ilid kör
nyékén Kralovits András és Halas István löldmi- 
veslegények és még egy harmadik társuk utjokat 
állták a gyanútlanul haladóknak és mielőtt ezek 
védekezhettek volna, összeszurkálták őket. Fülöp 
Németh Bált, akit orrán és karján szúrtak meg 
jelenleg a csapatkorhazban ápolják, inig Balog 
János szüleinek szeder-ulcai lakásán fekszik be
tegen. A rendőrség megindította az eljárást.

-— Tűz Máriamajorban. Folyó hó 16-án dél
után hatalmas tűz pusztított Strasszer Izidor 
máriamajori birtokán. Mint a később megejtett 
tüzvizsgálat megállapította, a tűz gyermekeknek 
gyulával való játékából keletkezett. Délután 3 
orakor kigyuladt egy sértéséi, amitől azután az 
istáilóépület, majd pedig a cselédek lakása fogott 
tüzet. Dacára a rögtöni oltási munkálatoknak, az 
ólakból a sertéseket és a baromfiakat sem lehe
tett kimenteni, azok is a lángok martalékává let
tek. A kár körülbelül 4UUU korona, melynek azon
ban egy jó része a biztosítás révén megtérül.

A javítóintézet kertészetében 500 drb. 
szép fajú nemesített rózsatö eladó.

—  Szerencsétlenség. Lovasberényi tudósí
tónk értesít bennünket arról a szerencsétlenségről, 
a mely Bori István jómódú gazdánál történt. 
Több munkás a pajta falát bontogatta s előbb 
szokás szerint alaasták a falat, hogy később 
együttes erővel romba döntsék. A fal azonban 
előbb dőlt el, mint a hogy számitolták s Tóth 
János 50 éves napszámost maga alá temette. A 
szerencsétlen embernek csak a feje látszott ki a 
romok alól, egész testet pedig szétlapitotta a 
ráomlott lal tömege, úgy hogy egyetlen csontja 
sem maradt épen. Tóth azonnal meghalt. Szo
morú esetét felesége és három árvája siratja. A 
hatóságot táviratilag értesítették a szomorú eset
ről, a mely azonnal meg is indította a vizsgálatot.

—  Tolvaj cigányasszony. Horváth Marcsa 
cigányasszony tegnap délelőtt több ízben bement 
Lukács Sándur boltjába kéregetni, ezenközben 
egy vigyázatlan pillanatban egy vég vásznat el
emeit es elrejtette. Az üzlet alkalmazottai később

FEJÉRMEGYE1 NAPLÓ.

észrevették a lopást, üldözőbe vették a  cigány
asszonyt és el is csípték őt és átadták a rendőr
ségnek. A rendőrségen azonban Lukács a tolvaj 
cigánynő ellen lopás miatt panaszt nem emelt, s 
igy Kuthy Fülöp -rkapitány csak csavargás és 
tiltott kéregetés miatt 3 napi rendőri elzárásra' 
ítélte, melynek letelte után illetőségi helyére lesz 
toloncolva.
1347|B906 szán1.

Ö Felsége a király nevében !
A székesfehérvári kir. törvényszék, mint büntető bí

róság a Keczán Izidor kir. törvényszéki biró elnöklete 
alatt, dr. Mader Ferenc kir. Ítélőtáblái biró és Sípos Sán
dor kir. törvényszéki bíró, valamint Krotkovszky Imre kir. 
törvényszéki aljegyző mint jegyzőkönyv vezető részvétele 
mellett, a  vádtanácsnak 190G évi 241 szám alatt kelt vád
határozatában Bilkei Ferenc ellen, nyomtatvány által elkö
vetett becsületsértés vétsége miatt foglalt vád fölött — a 
kir. törvényszéknek 1906 évi 241 szám alatt kelt végzése 
folytán — dr. Lurja Aladár mint magánvádlónak a vád
lottnak és dr. Holly Géza ügyvéd mint védőnek jelenlété
ben, 1906 évi március hó 13-ik napján Székesfehérvárott 
megtartott nyilvános főtárgyalás alapján a vád és védelem 
meghallgatása után következőleg Ítélt: A kir. törvényszék 
Bilkei Ferenc sárszcntmihályi születésű, székesfehérvári 
lakos, 34 éves, rom. kath. hitoktató és lapszerkesztő, va
gyontalan, katona nem volt, magyar honos vádlottat azért, 
mert a „Fejérmegyei Napló" cimü lapnak 1905 évi augusz
tus 24-én megjelent számában „Zsoldos" cim alatt dr. 
Lurja Aladár magánvádlóra nézve meggyalázó kifejezése
ket tett közzé, — Btkv. 261. g. második tételében megha
tározott, nyomtatvány által eikövetett becsületsértés vétsé
gében bűnösnek mondja ki, s emiatt a Btkv. 261. §. má
sodik tétele alapján, azonban a Btk. 99. g-anak alkalma
zású mellett, az 1892 : XXVII. t. c. 3. g-ában meg’’ itaro- 
zott célokra a székesfehérvári kir. ügyészségnél 15 . ,\p és 
végrehajtás terhe alatt fizetendő húsz (20) korona lő- és 
tiz (10) korona mellékbüntetésre, illetőleg behajthatatlanság 
esetére a Btkv. 53. g-a alapján úgy a 20 korona mint a 
10 koronu pénzbüntetés helyett cgy-egy (1— 1) napi fog
házra ítéli es dr. Lurja Aladár magánvádló részére 50 ko
rona ügyvédi költségnek ugyancsak 15 nap és végrehajtás 
terhe alatt leendő megfizetésére kötelezi. Elmarasztalja 
egyszersmind vádlottat a Bp. 480 g. alapján az államkincs
tár javára az esetleg felmerülhető bűnügyi költségnek az 
1890 XI.Ili. t. c. módozatai szerint leendő megfizetésében 
A bűnügyi költséget azonban az 1890: XLIII. t. c. 4 g-a 
alapján egyelőre bcliajtbutiitlannuk nyilvánítja. Elrendeli 
egyszersmind a Btkv. 277. g-u alapján, hogy ezen Ítélet 
ugesz terjedelmében a „Fcjérmegyci Naplo"-han egyszer 
kozzétetessék.

1 tulokul!: A kir. törvényszék a következő tényállást 
állapította meg : Bilkei Ferenc vádlott a Székesfehérvárott 
hetenkent háromszor megjelenő „Fejérmegyei Napló" cimü 
lap 1905 évi augusztus 24-cn megjelent 97. számának 
„Újdonságok" rovatában „Zsoldos" cim alutt a következő 
kifejezéseket tette közzé : „Havranek József városunk pol
gármestere egy alkalommal nyilvánosán szem- és fültanuk 
jelenlétében pimasznak, hitványnak, ripóknek stb. nevezte 
Lurja Aladárt, Polczer Pcter gazd. tanácsos pedig a Nádor 
utcán mások jelenlétében ugyancsak doktorLurja Aladárt 
gazembernek deklarálta. Doktor Lurja Aladár mindkét 
rendbeli epithetont zsebre vágta." Ez a tényállás a vádlott 
beismerése és a kérdéses lappéldány alapján állapíttatott 
meg. Minthogy pedig a jelzett kifejezések dr. Lurja Aladár 
maganvédlora nezve meggyalázók, s minthogy ezen meg- 
gyalazo kifejezések a Btkv. 259. g-ban megjelölt módon, 
vagyis nyomtatvány által tétettek közzé, vádlottat a Btkv. 
2lil. g. második tételében meghatározott nyomtatvány által 
elkövetett becsületsértés vétségében bűnösnek kimondani 
s em iatt'a Btkv. 261. §. második tétele alapján, azonban 
enyhítő körülményül veve büntetlen előéletét, őszinte be
ismerését és hogy cselekményét amiatt való felindulásában 
követte el, hogy szerinte magánvádló a „Székesfehérvár 
és Vidéke" cimü lapban őt és papi állását is sértő cikke
ket irt, — a Btk. 92. g-ának alkalmazása mellett a kisza
bott pénzbüntetéssel büntetni; maginvádló részére a meg
állapított ügyvédi költség megfizetésére kötelezni; a Bp. 
48U. g. alapján az államkincstár javára az esetleg felmerül
hető bűnügyi költségben elmarasztalni, s végül a magán
vádló képviselőjének kérelmére a Btkv. 277. g. alapján az 
ítéletnek egész terjedelmében a „Fejérmegysi Napló“-ban 
leendő közzétételét is elrendelni kellett. Ellenben védőnek 
a viszonvdd emelésére és a valódiság bizonyításának el
rendelése iránt tett indítványát el kellett utasítani; mert a 
viszonyúdra nézve a kir. törvényszék vádtanácsa máf elu- 
tasitólag határozott s e határozat jogerőre emelkedett; az 
inkriminált cikkben foglalt állítások és kifejezések valódi
ságának bizonyítását pedig minthogy azok olyan cselek
ményekre vonatkoznak, melyek csak a sértett fél indítvá
nyára vonhatók bűnvádi eljárás alá, a sértett pedig ilyen 
indítványt nem tett, — a Btkv. 264. g. 2. pontja határo
zottan tiltja. Székcsfehérvái 1906 évi március hó 13-án 
A kir. törvényszék mint büntető biróság

Dr. Békés jegyző. Daróczy elnök.
Ezen itclet a mai napon kihirdettetvén jogerőre 

emelkedett, — s végrehajtható. Székesfehérvár 1906 évi 
március hó 13-án. A kir. törvényszék mint büntető biróság. 

Dr. Békés jegyző. Daróczy elnök.

__________________ ________________________ 3__

rüdobetegségek, íuiruiüky szamár
köhögés, skrofulozis, influenza
d ic s  tanár és orvos által naponta ajánlva,

lothocy értéktelen utánzatokat i» kínálnak, kérjen mindenkor
„Roehe“ eredeticsom a go láat.

W. B s f m a n a - L i  R « e h e  A  C e . B a s e l  (STáJfr

„Roehe'
Kaptató «T0tf rendeletre «

ban. — Ara Uvejenk.a: 4.— k iroaa.
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—  Tolvaj fiú. Töttös István 10 éves isko- 
lásfiu ugyancsak korán kezdi az akasztó fa virágok 
útját. Folyó hó 17-én feltörte apjanak Tottos Jó
zsef lövölde-utcai napszámosnak ládáját, amely
ben az 36 korona megtakarított pénzet tartogatta. 
A pénzt magához véve Mohara szokott, ahol két 
nap, mig a lopott pénz betartott, mulatott. Miu
tán az utolsó krajcárnak is nyakára hágott, visz- 
szajött Székesfehérvárra, dé félve hazamenni, az 
utcákon csatangolt. Szüleinek feljelentésere a rend
őrség letartóztatta. A tolvaj csemetet valamely 
javítóintézetben fogják elhelyezni.

A tudtívész gyógyszerein a biikkfakátrány-készitmények 
teljes joggal régi jó hírnévnek örvendenek. Ezen Készítmé
nyek a legkülönbözőbb alakban használtatnak, melyek között 
legjobb a ,Sirolin-Rochc“, miután ez hatásos, ingernélküli és 
mindenek előtt igen jóízű. Kapható minden gyógyszertárban.

— Elfogott orgazda. Gilicze Katalin 31 éves 
csernyei illetőségű, budapesti lakos, mosónő Bu
dapesten Dezső Zsófia cselédleánytól lopott éksze
reket vett át és azokat elzálogosítva az értük 
kapott pénzzel Székesfehérvárra szökött, A ren
dőrség tudomást szerzett a dologról és Gilicze 
Katalint, aki Hegyi Borbála kofaasszonynál Nagy 
Katalin álnév alatt tartózkodott, elfogta.

Rajz és szabászati iskolával egybe
kötött szalon megnyitás.

Teljes tisztelettel hozom becses tudomására 
a nagyérdemű hölgyközönségnek, hogy helyben, 
Várkapu-utca 6. sz. a. (Elitté kávéház mellett 
szabászati és varró iskolával egybekötött divat
termet nyitottam. E célra megnyertem társnőül 
Krischer Angéla urhölgy, budapesti szaktanárnőt, 
aki tapasztalatait több évi gyakorlat folytán buda
pesti elsőrangú iskolában és Súrvay Janka fővá
rosi hirneves szalonjában és szabászati iskolájában, 
mint helyettes tanárnő szerezte. Előre is biztosítom, 
hogy legújabb angol és francia női ioiileteket 
legszebb kivitelben és szolid árak mellett teljes 
megelégedésére fogok készíteni. Egyszersmind 
iskolámban a tanítványok rövid idő alatt egész 
önnálóan rajzolnak és szabnak, párizsi rendszer 
szerint — valamint a modern fűző és kalapmodel 
készítést is elsajátítják.

Teljes tisztelettel

Zsinkó István és Társa.

I R 0 D A L  0 M.
A tökéletes ember.

(a) Ilyen cimen egy kis könyv jelent meg 
az elmúlt napokban Budapesten a Srefáneum r. t. 
nyomásával. A csinos alakú, Ízléses kötésű mű 
szerzője Franz X. Kerer, átdolgozója Poós Rezső, 
Székesfehérvár egyházmegyei áldozó pap, buda
foki káplán. Nekünk tehát különösen kedves 
lehet ez a művecske, már csak azért is, mert 
átdolgozója s kiadója a mi emberünk.

De kedves előttünk azért is, mert benne 
azon eszmék jelennek meg, melyeket ország
szerte a mi nagynevű megyéspüspökünk képvisel. 
Többször idéz is Prohászka püspök ur műveiből 
(L. 6., 30., 86. 11.) De kedves előttünk azért is, 
mert ámbár német munka nyomán készüit ez a 
kis könyv, mégis találkozunk benne magyar 
vonatkozásokkal is. Ezen magyar drágakövecs- 
kéket és más egyebeket minden esetre az átdolgozó 
és kiadó tette bele. Az 05. oldalon Szapáry 
Péterre hivatkozik, a 63-on Mindszentyből, a 65-on 
Madách müvéből, a 81-en Szabolcskából idéz. Jól 
hat az olvasóra e nemzeti jelleg bár még több lenne.

A 96 oldalas kis nyolcadrét alakú munka 
jellege, amint az Előszóban maga m ondja: böl- 
cselkedő. Az élet és társadalom egyes nagy 
kérdéseit -tárgyalja rövid szentenciózus monda
tokban. A mű főbb fejezetei: a személyiség je
lentősége, fejlesztése; önmegtagadás, tudomány, 
és jóság ; gyóntatószék és jó ság ; az irgalmas 
Szűz ; visszhang a földről; jóság a társadalmi 
érintkezésekben stb. Majdnem azt mondhatnék, 
hogy ahány mondat, annyi gondolat van e könyv
ben. Igen szépen illeszti be a gondolatok szép 
láncolatába a legkiilömbözöbb nemzetiségű és

jellegű itók egyes mondásait. Nem egyéb e mű, 
mint egyházi és világi tudósok, kültók, bölcselők, 
szép mondásainak gyűjteménye egy-egy nagy, 
tökéletességre, vezető kérdés körül csoportosítva. 
De szépen, kedvesen illeszti egymáshoz az el
hunyt és még élők gondolatait. Főforrás a szentirás. 
A legnagyobb egyházatyák mellett ott találjuk a 
nemzetek profán és nem profán költőit, Íróit: 
Schillert, Goethét, Dantei, Habsburg! Rudolfot, 
W. Fabert. Feneiont, Hugó Viktort, Bellarmint, 
Vianney Jánost, Hilyt, Bossuet, Harist stb.

E munkát bátran lehet ajánlani minden
kinek, aki az ember tökéletességére törekszik. De 
mégis különösen ajánlható az ifjúsági s kongre
gációi könyvtáraknak, ahol az élet megnyilatko
zásáról s kérdéseiről már-már gondolkodó olvasók 
kezébe jut. És itt van legjobb helyen. Minden 
esetre könnvebb volna az ajánlás, ha nem találna 
benne az olvasó annyi nyelvű idézetéket. Igaz, a 
legnagyobb része le van fordítva magyarra, de 
mégis főleg a német nyelvből vett sok idézet. 
(Goethéből különösen) magyar szövegben nem 
található.

Még élénken emlékszünk, az elmúlt napok
ban látott napvilágot másik két hasonló munka. 
Az egyik e lap hasábjain is ismertetett: A töké
letesség útja  P. Leó győri karmelita atya fordított 
műve, melyből most már a második kiadás is meg
jelent, még pedig kiválóan szép imákkal bővítve 
úgy, hogy most valóban lehet imakönyvül is 
használni; ezt a kis munkát ismét melegen 
ajánljuk. A másik szintén győri a kath. képezde 
tanárának Borsiczky Uszkárnak könyve: A legszebb 
erény cimen. Ez "is rendkívül kedves, hasznos, 
szellemes munka, melyet szintén örömmel lehet 
ajánlani mindenkinek, főleg ifjúságnak, kongre- 
ganistáknak. Nem emlékszünk, hogy ennél jobb 
könyvet olvashatna az ifjú a szent tisztaságról 
és ezen angyali erény ifjú hőseiről. _

És most ezek mellé csatlakozik A tökéletes 
ember Kercr-Roús munkája, melyenk megjelenése 
minden esetre nyereség a magyar jóirányu iro
dalomra. E miinek szelleme, lelkülete kiválóan 
nemes. Nyelve szép, néhol költői szárnvalásu; 
kiállítása, nyomása, kötése Ízléses. Szívesen ajánl
juk a jó telkeknek.
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Seregélyes mellett (a 
buliini erdőn) 250.000 
darab akácfa szőlőkaró

=  eladó. =

Csak SICULIA névvel ellátott üvegek valódiak.

A Málnási „S IC U L IA " forrásvíz
a sós savanyúvizek királya.

Sziklarétegen átfúrt artézi forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá- 

. ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hólyaghurutos bantuiméi ellen Ko
rányi, Kétly, Tauszk, Riogler tanár urak 

. szakvéleményei

a málnási „SICULIA“-forrá$t
a  kontinens legdusabb természetes al- 
kalikus, só s , savanyuvizének minősítik. 

Magyarországi fő rak tár:

BRAZAY KÁLMÁN.,BUD-A|3EST-'-I József-körut.37.

Kapható minden gyógyszertárban, T_. _ n 
drogéria és fiiszerkereskedésben. TE*-EF0N j 9—46.
‘ 3358. 30—2.
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X
KOCSIFÉNYEZÖ és NYERGES

X
*
X

- — -  ' - -  - —  — —T
2  üzletemet a n. é. közönség b. figyel- 2  
5  mébe ajánlom. 5
*  Raktárt tartok mindennemű ruga- X
*  nyos hintókból és különböző üzleti % 
X  kocsikból. Javításokat a leggyorsab- X  
X  bán és jutányos árban készítek. ^
*  Hirtling Pál kocsigyártó, X
j g  Székesfehérvár, Tolnai-utca 16. y

• x e x e x * x e x * x # x # x *

■  ! Megtévesztésektől óvakodjunk 1 
^  A valódi természetes eredeti Málnási!

( M1LIISI
I
)

természetes alkaiikus sós savanyú
vize páratlan hatású: a légző és
emésztő szervek hurutos bántalmai-_
nál, a tiidötuberculosis minden stá- 
o o o o o  diumában. o o o o o

! !  Gyomorégést azonnal megszüntet! !
Egyedüli főraktár Székesfehérvárott:

jutányos áron felvétetnek a 
kiadóhivatalban. Szt-lstván-térl.

8 -  “ itt Ulti I
**»

szíjgyártó •?{

Banli-ntca. ©---- -■ |?A

A legnagyobb raktárt tartok lószer- JjJ 
W számokból, lovagló és vadász cik- *£ 
W kék, kocsi és szerszám tisztitó 

szerekből, ostor, ostornyelek, ka- 
•jj» tonatiszti felszereléseket pontosan 
•ií készítek. Minden e szakmába vágó •!* 
íiS javításokat ''üénunoan
t

jutányosán elfogadok *!•
*
*

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérváron,

ízinger Károly
szíjgyártó.
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